
A300 liner
hors-sol

Les modèles A300 sont des versions économiques destinées aux blocs filtrants ou 

aux piscines hors-sol. Ils sont équipés de joints nitril autocollants et d'une meurtrière 

de 300X140 mm

The A300 models are economical versions designed for filtering blocks or for above-

ground swimming pools. They are equipped with self-gluing nitril seals and a loophole 

of 300 mm x 140 mm. 

Los modelos A300 son versiones económicas destinadas a los bloques filtrantes o a 

las piscinas fuera del suelo. Están equipados con juntas de nitrilo autoadhesivas y 

una boca de entrada de 300 x 140 mm.
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SKIMFILTRES
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SKIMFILTRES

Une gamme complète 

d' écumeurs filtrants pour 

piscines de 25 m³ à 80 m³.

grande finesse de filtration,

conception compacte et modulaire,

A complete series of 

filtering foam units for 

swimming pools from 

25 m³ to 80 m³.

Large filtering fineness,

Compact and modular design,

Una gama completa de 

espumadoras filtrantes para 

piscinas de 25 m³ a 80 m³.

Gran fineza de filtración,

Diseño compacto y modular,

A300

A300

A200

A400

Taille de bassin (m3)

Basin size (m3)

Tamaño de la piscina (m3)

25 40 55 70 80

Hors-sol

Utilisation

Usage

Utilización

C2
C3
C5

C2
C3
C5
C6

C3
C5
C6

C5
C6
C7

Débit maximun
conseillé de la pompe (m3/h)

Maximum recommended 

pump flow rate (m3/h)
Caudal máximo 
aconsejado de la bomba(m3/h)

8

12,5

16

8

12,5

16

12,5

16

20

16

20

24

20

conformément à la norme NF P 90-303 In compliance with the NF P 90-303 standard. conforme con la norma NF P 90-303

Piscines hors-sol

Above-ground swimming pools

Piscinas fuera del suelo

Blocs filtrants

Filtering blocks

Bloques filtrantes

Panneaux filtrants

Filtering panels

Paneles filtrantes

Montage traditionnel enterré 

Traditional buried assembly 

Montaje tradicional enterrado 

A300 liner



   SKIMFILTRES 

 A200-A400

                                         LA CARTOUCHE FILTRANTE

La gamme WELTICO comporte 5 tailles de cartouches (C2 à C7) dont la surface filtrante varie de 

2,5 à 7,6 m². La cartouche est équipée d'un dispositif anticolmatage exclusif évitant le collage des 

plis les uns sur les autres. Le nettoyage s'effectue à l'aide d'un jet d'eau, environ une fois par mois. 

La durée de vie de la cartouche filtrante est d'une à deux saisons selon l'utilisation de la piscine.

Un traitement correct de l'eau est indispensable au bon fonctionnement de la cartouche.

                                         FILTERING CARTRIDGE

The WELTICO series consists of 5 cartridge sizes (C2 to C7), whose filtering surface varies from 2.5 

to 7.6 m². The cartridge is equipped with an exclusive anti-clogging system, preventing the folds from 

sticking together. The cartridge should be sprayed with water once a month to clean it. The filtering 

surface has a lifetime of one or two seasons according to the usage of the swimming pool.

An appropriate water treatment is indispensable for the cartridge to operate correctly.

                                         EL CARTUCHO FILTRANTE

La gama WELTICO está disponible en 5 tamaños de cartuchos (C2 a C7), cuya superficie filtrante 

varía de 2,5 a 7,6 m². El cartucho está equipado con un dispositivo anti-atasco exclusivo que evita 

que los pliegues se peguen unos a otros. La limpieza se efectúa con ayuda de un chorro de agua, 

aproximadamente una vez al mes. La vida útil de la superficie filtrante es de una o dos temporadas, 

según la utilización de la piscina. Un tratamiento correcto del agua es indispensable para el buen 

funcionamiento del cartucho.

Les modèles ELEGANCE 400 , CLASSIC 400 et 200 ont une structure 

renforcée et peuvent être utilisés enterrés ou montés dans un bloc filtrant. 

Ils sont équipés de deux trop-pleins non perforés, et d'un volet avec butée 

anti-bruit. Leur conception modulaire permet l'adaptation à tous types de 

piscines par l'ajout de rallonges ou de réhausses. La sortie est disponible en 

diamètre 50 à coller ou à visser. Il existe des versions pour piscines béton, 

piscines béton avec liner, piscines panneaux avec liner, piscines polyester. 

Les versions pour piscines avec liner sont équipées de joints nitril autocollants.

Le modèle ELEGANCE 400 s'impose par un design moderne et élégant, avec 

une grande fluidité des lignes et une parfaite continuité entre la meurtrière 

(ouverture 400 x 200) et l'enjoliveur. Le modèle CLASSIC 400 est équipé 

d'une grande meurtrière (ouverture 200 x 400). Le modèle CLASSIC 200 est 

une version compacte sans meurtrière.
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                          The ELEGANCE 400, CLASSIC 400 and 200 

                          models have a reinforced structure and can be 

                          used buried or mounted in a filtering block. They 

                          are equipped with two non-perforated overflows, 

                                                       and a flap with a noise-muffled 

                                                       stop. Their modular design 

                                                       allows them to be adapted to 

                                                       all kinds of swimming pools by 

                                                       adding extensions or raise 

                                                       blocks.The outlet has a 50 mm 

                                                       diameter and is to be glued or 

                                                       screwed.Versions are available 

                                                       for concrete, concrete/liner, 

                                                       panel/liner and polyester 

                                                       swimming pools. The versions 

                                                       for swimming pools with liners 

                                                       are equipped with self-gluing 

                                                       nitril seals. The ELEGANCE 

                                                       400 model is ideal thanks to a 

                                                       modern and elegant design, 

                                                       with a high steady flow of lines 

                                                       and a perfect continuity 

                                                       between the "loophole" 

                                                       (200 x 400 opening) and the 

                                                       "beautifier". The CLASSIC 400 

model is equipped with a large loophole (200 x 400 opening).  

The CLASSIC 200 model is a compact version without loophole.

Los modelos ELEGANCE 400, CLASSIC 400 y 200 poseen una estructura 

reforzada y pueden utilizarse enterrados o montados en un bloque filtrante. 

Están equipados con dos rebosaderos no perforados y una trampilla con 

tope antirruido. Su diseño modular permite la adaptación a todos los tipos 

de piscinas, añadiendo alargadores o alzas. La salida está disponible en 

diámetro 50 para sellar o para fijar con tornillos. Existen versiones para 

piscinas de hormigón, piscinas de hormigón con liner, piscina de paneles 

con liner, piscinas de poliéster. Las versiones para piscinas con liner están 

equipadas con juntas de nitrilo autoadhesivas. El modelo ELEGANCE 400 

se impone por un diseño moderno y elegante, con una gran fluidez de 

líneas y una perfecta continuidad entre la boca de entrada 

(abertura de 200 x 400) y el embellecedor. El modelo CLASSIC 400 está 

equipado con una gran boca de entrada (abertura de 200 x 400).  

El modelo CLASSIC 200 es una versión compacta sin boca de entrada.

Elégance 400 C6

version panneau

Classic 400 C6
version liner

Classic 200 C6
VERSION LINER

                                                                             PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Les skimfiltres WELTICO sont fabriqués en ABS traité anti-UV, une matière plastique parfaitement adaptée à l'environnement piscine.

1) La meurtrière assure le drainage de l'eau. Le volet pivotant retient les débris. L'eau traverse le panier qui est équipé d'un pré-filtre 

WELBAG jetable destiné à arrêter les plus grosses impuretés (aiguilles, feuilles …) 2) L'eau est ensuite filtrée par la cartouche plissée, 

avec une finesse de 15µ. Cette finesse est grandement améliorée par l'utilisation du floculant FLOVIL qui capte et coagule les fines 

particules organiques en suspension dans l'eau. 3) L'eau propre est aspirée par la pompe et refoulée vers le bassin.

          OPERATING PRINCIPLE

The WELTICO skim filters are made of anti UV treated ABS, a plastic perfectly adapted 

to the swimming pool environment.

1) The loophole assures the draining of the water. The pivoting flap catches any debris. 

The water flows through the basket, which is equipped with a discardable WELBAG 

pre-filter designed to stop the largest impurities (leaves, needles, …) 2) The water is 

then filtered through the folded cartridge, with a fineness of 15 µ. This filtering fineness 

is greatly improved by the use of the FLOVIL flocculant, which captures and coagulates 

the fine organic particles in suspension in the water. 3) The clean water is sucked up 

by the pump and discharged toward the swimming pool basin.

                                                                                           PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

                                                                               Los skimfiltros WELTICO están fabricados en ABS tratado anti UV, un material plástico 

                                                                               perfectamente adecuado para el entorno de piscinas.

                                                                              1) La boca de entrada asegura el drenaje del agua. La trampilla giratoria retiene los 

detritus. El agua pasa a través de la cesta, la cual está equipada con un prefiltro WELBAG desechable destinada a retener las impurezas 

más grandes (agujas, hojas…) 2) Seguidamente, el agua es filtrada por el cartucho plegado, con una fineza de 15µ. Dicha fineza de 

filtración está considerablemente mejorada por la utilización del floculante FLOVIL, el cual capta y coagula las finas partículas orgánicas 

que se encuentran en suspensión en el agua. 3) El agua limpia es aspirada por la bomba y devuelta a la piscina.


